
9000GN AUTO-INDEXING SHOTSHELL RELOADER - MEC RELOADING
MEC 9000GN SERIES SHOT SHELL PRESS, 28 GAUGE

The 9000GN has all the innovative features found on the 8567N Grabber, plus
automatic indexing and finished-shell ejection for quicker and easier
reloading. Dropping the primer into the reprime station no longer requires
operator “feel”. The 9000GN requires only a minimal adjustment from low to
high brass domestic shells and shells can be removed for inspection from any
station. MEC’s revolutionary Auto-Dex automatically moves the shells through
each reloading stage by simply returning the handle to the top of its stroke.
Accurately resized shells are achieved with each stroke. 

Attributes

Name: MEC RELOADING MEC 9000GN SERIES SHOT SHELL PRESS, 28 GAUGE
Manufacturer: MEC RELOADING
Product no.: 749010811
Mfr. No.: 9000GN28
Gauge: 28 Gauge
Delivery weight: 10.433kg
UPC: 098489029148

Item details

Made in USA
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9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER von MEC RELOADING entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung deines Nachladegeräts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reloader nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Reloader außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Betrieb des Reloaders.
Überprüfe regelmäßig den Reloader auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Betreibe den Reloader nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Der Reloader hat bewegliche Teile, die Verletzungen verursachen können.
Es besteht das Risiko einer versehentlichen Entladung, wenn nicht ordnungsgemäß damit
umgegangen wird.

Vermeidung von Gefahren:

Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Überlade den Reloader nicht über seine spezifizierte Kapazität hinaus.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Komponenten für das Nachladen.

Alters und Zielgruppenwarnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Nutzung durch Erwachsene bestimmt.
Personen unter 18 Jahren sollten den Reloader nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen bedienen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle den Reloader auf einer stabilen, ebenen Fläche auf.
Achte darauf, dass der Bereich gut belüftet und frei von brennbaren Materialien ist.
Sichere den Reloader bei Bedarf, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Einrichtung:2.

Stelle den Reloader für das spezifische Kaliber und die Art der verwendeten Hülsen ein.
Siehe das Produktmanual für detaillierte Einrichtungshinweise.

Verwendung des Reloaders:3.



Überprüfe immer, dass der Reloader leer ist, bevor du beginnst.
Setze die Zündhütchen sicher in die NachladeStation ein.
Folge den AutoDexAnweisungen für die automatische Indizierung während des Betriebs.
Überwache den Nachladeprozess genau und stoppe sofort, wenn Probleme auftreten.
Entferne Hülsen zur Inspektion bei Bedarf von jeder Station.

Nach der Verwendung:4.

Reinige den Reloader nach dem Nachladen, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Reloader an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Nachladekomponenten nicht im regulären Abfall.
Kontaktiere lokale Behörden für Informationen zur sicheren Entsorgung von gefährlichen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der sicheren Verwendung oder Wartung deines 9000GN AUTOINDEXING
SHOTSHELL RELOADER besuche bitte die offizielle Webseite von MEC RELOADING oder deinen örtlichen Händler
zur Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität,
und wir wünschen dir ein erfolgreiches und angenehmes Nachladeerlebnis mit der MEC 9000GN Serie.



9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER by MEC RELOADING. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reloader.
Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloader is used only for its intended purpose.
Keep the reloader out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating the reloader.
Regularly inspect the reloader for any signs of wear or damage before use.
Do not operate the reloader if you are under the influence of drugs or alcohol.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The reloader involves moving parts that can cause injury.
There is a risk of accidental discharge if not handled properly.

Avoiding Hazards:

Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.
Do not overload the reloader beyond its specified capacity.
Use only the recommended materials and components for reloading.

Age and Audience Warnings:

This product is intended for adult use only.
Individuals under the age of 18 should not operate the reloader without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the reloader on a stable, flat surface.
Ensure that the area is wellventilated and free from flammable materials.
Secure the reloader to the surface if necessary to prevent movement during operation.

Setup:2.

Adjust the reloader for the specific gauge and type of shells you are using.
Refer to the product manual for detailed setup instructions.

Using the Reloader:3.

Always check that the reloader is empty before starting.



Insert the primer into the reprime station securely.
Follow the AutoDex instructions for automatic indexing during operation.
Monitor the reloading process closely and stop immediately if any issues arise.
Remove shells for inspection from any station as needed.

PostUse:4.

After reloading, clean the reloader to remove any residue.
Store the reloader in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading materials in regular waste.
Contact local authorities for information on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safe use or maintenance of your 9000GN AUTOINDEXING
SHOTSHELL RELOADER, please refer to the official MEC RELOADING website or your local dealer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you a successful
and enjoyable reloading experience with the MEC 9000GN series.



Guía de Instrucciones de Seguridad del 9000GN
AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Introducción
Gracias por elegir el 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER de MEC RELOADING. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu recargador. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recargador se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el recargador fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al operar el recargador.
Inspecciona regularmente el recargador en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No operes el recargador si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El recargador involucra partes móviles que pueden causar lesiones.
Existe el riesgo de descarga accidental si no se maneja correctamente.

Evitando Peligros:

Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No sobrecargues el recargador más allá de su capacidad especificada.
Usa solo los materiales y componentes recomendados para la recarga.

Advertencias de Edad y Público:

Este producto está destinado solo para uso de adultos.
Las personas menores de 18 años no deben operar el recargador sin supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el recargador sobre una superficie estable y plana.
Asegúrate de que el área esté bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Asegura el recargador a la superficie si es necesario para evitar movimiento durante la operación.

Configuración:2.

Ajusta el recargador para el calibre específico y el tipo de cartuchos que estás utilizando.
Consulta el manual del producto para obtener instrucciones detalladas de configuración.

Usando el Recargador:3.

Siempre verifica que el recargador esté vacío antes de comenzar.



Inserta el fulminante en la estación de recarga de manera segura.
Sigue las instrucciones de AutoDex para la indexación automática durante la operación.
Monitorea el proceso de recarga de cerca y detente inmediatamente si surge algún problema.
Retira los cartuchos para inspección desde cualquier estación según sea necesario.

PostUso:4.

Después de recargar, limpia el recargador para eliminar cualquier residuo.
Almacena el recargador en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches municiones o materiales de recarga en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación segura de materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso seguro o el mantenimiento de tu 9000GN
AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER, consulta el sitio web oficial de MEC RELOADING o tu distribuidor local
para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te deseamos una
experiencia de recarga exitosa y agradable con la serie MEC 9000GN.



Guide de Sécurité pour le 9000GN AUTOINDEXING
SHOTSHELL RELOADER
Introduction
Merci d'avoir choisi le 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER de MEC RELOADING. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
reloader. Merci de lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le reloader est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde le reloader hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation du reloader.
Inspecte régulièrement le reloader pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne fais pas fonctionner le reloader si tu es sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Le reloader comporte des pièces mobiles qui peuvent causer des blessures.
Il existe un risque de décharge accidentelle s'il n'est pas manipulé correctement.

Éviter les Risques :

Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant le
fonctionnement.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles.
Ne surcharge pas le reloader audelà de sa capacité spécifiée.
Utilise uniquement les matériaux et composants recommandés pour le rechargement.

Avertissements d'Âge et de Public :

Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement.
Les personnes de moins de 18 ans ne doivent pas utiliser le reloader sans supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Place le reloader sur une surface stable et plane.
Assuretoi que la zone est bien ventilée et exempte de matériaux inflammables.
Fixe le reloader à la surface si nécessaire pour éviter tout mouvement pendant son utilisation.

Configuration :2.

Ajuste le reloader pour le calibre et le type de cartouches que tu utilises.
Consulte le manuel du produit pour des instructions détaillées sur la configuration.

Utilisation du Reloader :3.



Vérifie toujours que le reloader est vide avant de commencer.
Insère l'amorce dans la station de reamorçage de manière sécurisée.
Suis les instructions d'AutoDex pour l'indexation automatique pendant l'opération.
Surveille attentivement le processus de rechargement et arrêtetoi immédiatement s'il y a des
problèmes.
Retire les cartouches pour inspection depuis n'importe quelle station si nécessaire.

Après Utilisation :4.

Après le rechargement, nettoie le reloader pour enlever tout résidu.
Range le reloader dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'Élimination
Élimine les composants inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les munitions ou les matériaux de rechargement dans les déchets ordinaires.
Contacte les autorités locales pour des informations sur l'élimination sûre des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou l'entretien en toute sécurité de ton 9000GN
AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER, consulte le site officiel de MEC RELOADING ou ton revendeur local pour
obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous te souhaitons une
expérience de rechargement réussie et agréable avec la série MEC 9000GN.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 9000GN
AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Introduzione
Grazie per aver scelto il 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER di MEC RELOADING. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
ricaricatore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il ricaricatore venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il ricaricatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per gli occhi, durante
l'operazione del ricaricatore.
Ispeziona regolarmente il ricaricatore per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non operare il ricaricatore se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Il ricaricatore presenta parti mobili che possono causare infortuni.
Esiste il rischio di sparo accidentale se non maneggiato correttamente.

Evitare i Rischi:

Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti mobili durante l'operazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non sovraccaricare il ricaricatore oltre la sua capacità specificata.
Utilizza solo i materiali e i componenti raccomandati per la ricarica.

Avvertenze per Età e Pubblico:

Questo prodotto è destinato solo all'uso da parte di adulti.
Gli individui di età inferiore ai 18 anni non devono operare il ricaricatore senza supervisione di un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il ricaricatore su una superficie stabile e piana.
Assicurati che l'area sia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Fissa il ricaricatore alla superficie se necessario per prevenire movimenti durante l'operazione.

Impostazione:2.

Regola il ricaricatore per il calibro specifico e il tipo di bossoli che stai utilizzando.
Fai riferimento al manuale del prodotto per istruzioni dettagliate sull'impostazione.

Uso del Ricaricatore:3.



Controlla sempre che il ricaricatore sia vuoto prima di iniziare.
Inserisci il primer nella stazione di ricarica in modo sicuro.
Segui le istruzioni di AutoDex per l'indicizzazione automatica durante l'operazione.
Monitora attentamente il processo di ricarica e fermati immediatamente se si verificano problemi.
Rimuovi i bossoli per ispezione da qualsiasi stazione, se necessario.

PostUso:4.

Dopo la ricarica, pulisci il ricaricatore per rimuovere eventuali residui.
Conserva il ricaricatore in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni o materiali di ricarica nei rifiuti normali.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso sicuro o la manutenzione del tuo 9000GN
AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER, ti preghiamo di fare riferimento al sito web ufficiale di MEC RELOADING
o al tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti
auguriamo un'esperienza di ricarica di successo e piacevole con la serie MEC 9000GN.



9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER fra MEC RELOADING. Denne veiledningen
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av omladeren din. Vennligst
les denne manualen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at omladeren kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold omladeren utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du betjener omladeren.
Inspiser omladeren regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Ikke betjen omladeren hvis du er under innflytelse av rusmidler eller alkohol.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlading av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Identifisering av farer:

Omladeren har bevegelige deler som kan forårsake skade.
Det er risiko for utilsiktet avfyring hvis den ikke håndteres riktig.

Unngåelse av farer:

Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler under drift.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Ikke overbelast omladeren utover dens spesifiserte kapasitet.
Bruk kun anbefalte materialer og komponenter for omlading.

Alder og publikumsvilkår:

Dette produktet er kun ment for bruk av voksne.
Personer under 18 år bør ikke betjene omladeren uten tilsyn av en voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Plasser omladeren på en stabil, flat overflate.
Sørg for at området er godt ventilert og fritt for brennbare materialer.
Sikre omladeren til overflaten hvis nødvendig for å forhindre bevegelse under drift.

Oppsett:2.

Juster omladeren for den spesifikke kaliber og type skall du bruker.
Se i produktmanualen for detaljerte oppsettinstruksjoner.

Bruke omladeren:3.

Sjekk alltid at omladeren er tom før du begynner.



Sett inn tennhetten i reprimestasjonen sikkert.
Følg AutoDexinstruksjonene for automatisk indeksering under drift.
Overvåk omladingsprosessen nøye og stopp umiddelbart hvis det oppstår problemer.
Fjern skall for inspeksjon fra hvilken som helst stasjon etter behov.

Etter bruk:4.

Etter omlading, rengjør omladeren for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar omladeren på et trygt, tørt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadede komponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast ammunisjon eller omladingsmaterialer i vanlig avfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående trygg bruk eller vedlikehold av din 9000GN AUTOINDEXING
SHOTSHELL RELOADER, vennligst referer til den offisielle MEC RELOADINGnettsiden eller din lokale forhandler
for assistanse.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker deg en
vellykket og hyggelig omladingsopplevelse med MEC 9000GNserien.



9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Instrukcja bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER od MEC RELOADING. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
Twojego reloadera. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że reloader jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj reloader z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas obsługi reloadera.
Regularnie sprawdzaj reloader pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie obsługuj reloadera, jeśli jesteś pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Reloader zawiera ruchome części, które mogą spowodować obrażenia.
Istnieje ryzyko przypadkowego wystrzału, jeśli nie jest odpowiednio obsługiwany.

Unikanie zagrożeń:

Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas obsługi.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
Nie przeciążaj reloadera ponad jego określoną pojemność.
Używaj wyłącznie zalecanych materiałów i komponentów do ponownego ładowania.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i publiczności:

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku dorosłych.
Osoby poniżej 18 roku życia nie powinny obsługiwać reloadera bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Umieść reloader na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że obszar jest dobrze wentylowany i wolny od materiałów łatwopalnych.
Zabezpiecz reloader do powierzchni, jeśli to konieczne, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Konfiguracja:2.

Dostosuj reloader do konkretnego kalibru i rodzaju łusek, które używasz.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi produktu, aby uzyskać szczegółowe instrukcje dotyczące
konfiguracji.

Używanie reloadera:3.



Zawsze sprawdzaj, czy reloader jest pusty przed rozpoczęciem.
Bezpiecznie umieść spłonkę w stacji ponownego ładowania.
Postępuj zgodnie z instrukcjami AutoDex dotyczącymi automatycznego indeksowania podczas
obsługi.
Uważnie monitoruj proces ponownego ładowania i natychmiast zatrzymaj się, jeśli pojawią się
jakiekolwiek problemy.
Usuwaj łuski do inspekcji z dowolnej stacji w razie potrzeby.

Po użyciu:4.

Po ponownym ładowaniu oczyść reloader, aby usunąć pozostałości.
Przechowuj reloader w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani materiałów do ponownego ładowania do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpiecznego użytkowania lub konserwacji
Twojego 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER, prosimy o odwiedzenie oficjalnej strony MEC
RELOADING lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a
my życzymy Ci udanego i przyjemnego doświadczenia z ponownym ładowaniem z serią MEC 9000GN.



9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADER laitteen MEC RELOADINGilta. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi, että käytät latauskonettasi turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että latauskonetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä latauskone lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojausta, kun käytät latauskonetta.
Tarkista säännöllisesti latauskoneen kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Älä käytä latauskonetta, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen lataamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana

Vaarojen tunnistaminen:

Latauskoneessa on liikkuvia osia, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
On olemassa riski vahingossa tapahtuvasta laukaisusta, jos laitetta ei käsitellä oikein.

Vaarojen välttäminen:

Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Älä ylikuormita latauskonetta sen määritellyn kapasiteetin yli.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja ja komponentteja lataamiseen.

Ikä ja yleisövaroitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille.
Alle 18vuotiaiden ei tule käyttää latauskonetta ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta latauskone tasaiselle, vakaalle pinnalle.
Varmista, että alue on hyvin tuuletettu ja vapaa syttyvistä materiaaleista.
Varmista latauskone tarvittaessa pinnalle, jotta se ei liiku käytön aikana.

Asetus:2.

Säädä latauskone käyttämäsi patruunan kaliberin ja tyypin mukaan.
Katso tuotteen käyttöoppaasta yksityiskohtaiset asetusohjeet.

Latauskoneen käyttö:3.

Tarkista aina, että latauskone on tyhjennetty ennen aloittamista.



Aseta sytytin oikein reprimeasemaan.
Noudata AutoDexohjeita automaattisessa indeksoinnissa käytön aikana.
Seuraa latausprosessia tarkasti ja pysäytä välittömästi, jos ongelmia ilmenee.
Poista patruunoita tarkastusta varten mistä tahansa asemasta tarvittaessa.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista latauskone lataamisen jälkeen, jotta kaikki jäämät poistuvat.
Säilytä latauskone turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tai latausmateriaaleja tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa vaarallisten materiaalien turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 9000GN AUTOINDEXING SHOTSHELL RELOADERin turvallisesta
käytöstä tai huollosta, voit viitata MEC RELOADINGin viralliselle verkkosivustolle tai paikalliselle jälleenmyyjälle
saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivotamme
sinulle onnistunutta ja miellyttävää latauskokemusta MEC 9000GN sarjan kanssa.



9000GN AUTOMATISK INDEXERINGS
HYLSSKAPARE Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt 9000GN AUTOMATISK INDEXERINGS HYLSSKAPARE från MEC RELOADING. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
hylsskapare. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hylsskaparen endast används för sitt avsedda syfte.
Håll hylsskaparen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder hylsskaparen.
Inspektera regelbundet hylsskaparen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd inte hylsskaparen om du är påverkad av droger eller alkohol.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Hylsskaparen innehåller rörliga delar som kan orsaka skador.
Det finns en risk för oavsiktlig avfyrning om den inte hanteras korrekt.

Undvika risker:

Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Överbelasta inte hylsskaparen utöver dess angivna kapacitet.
Använd endast rekommenderade material och komponenter för omladdning.

Ålders och publikvarningar:

Denna produkt är avsedd för vuxenanvändning endast.
Individer under 18 år bör inte använda hylsskaparen utan vuxen övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera hylsskaparen på en stabil, plan yta.
Se till att området är välventilerat och fritt från brännbara material.
Säkra hylsskaparen på ytan om det behövs för att förhindra rörelse under drift.

Inställning:2.

Justera hylsskaparen för den specifika kalibern och typen av hylsor du använder.
Konsultera produktmanualen för detaljerade installationsanvisningar.

Använda hylsskaparen:3.

Kontrollera alltid att hylsskaparen är tom innan du börjar.



Sätt i tändhattarna i reprimestationen på ett säkert sätt.
Följ AutoDexinstruktionerna för automatisk indexering under drift.
Övervaka omladdningsprocessen noggrant och stoppa omedelbart om några problem uppstår.
Ta bort hylsor för inspektion från vilken station som helst vid behov.

Efter användning:4.

Efter omladdning, rengör hylsskaparen för att ta bort eventuella rester.
Förvara hylsskaparen på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition eller omladdningsmaterial i vanligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säker användning eller underhåll av din 9000GN AUTOMATISK
INDEXERINGS HYLSSKAPARE, vänligen hänvisa till den officiella MEC RELOADINGwebbplatsen eller din lokala
återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet och vi önskar dig en
framgångsrik och trevlig omladdningsupplevelse med MEC 9000GNserien.



9000GN AUTOMATICKÝ PŘEBÍJECÍ LIS NA NÁBOJE
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 9000GN AUTOMATICKÝ PŘEBÍJECÍ LIS NA NÁBOJE od MEC RELOADING. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho přebíjecího lisu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl přebíjecí lis používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Udržujte přebíjecí lis mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při obsluze přebíjecího lisu vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Pravidelně kontrolujte přebíjecí lis na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepoužívejte přebíjecí lis, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Přebíjecí lis obsahuje pohyblivé části, které mohou způsobit zranění.
Existuje riziko náhodného výstřelu, pokud není správně manipulováno.

Vyhýbání se nebezpečím:

Udržujte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během obsluhy.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek.
Nepřetěžujte přebíjecí lis nad jeho specifikovanou kapacitu.
Používejte pouze doporučené materiály a komponenty pro přebíjení.

Varování pro věkovou a cílovou skupinu:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé uživatele.
Osoby mladší 18 let by neměly obsluhovat přebíjecí lis bez dohledu dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Umístěte přebíjecí lis na stabilní, rovný povrch.
Zajistěte, aby byl prostor dobře větraný a bez hořlavých materiálů.
Pokud je to nutné, zajistěte přebíjecí lis k povrchu, aby se během obsluhy nepohyboval.

Nastavení:2.

Nastavte přebíjecí lis pro konkrétní ráži a typ nábojů, které používáte.
Odkazujte na produktový manuál pro podrobné pokyny k nastavení.

Používání přebíjecího lisu:3.

Vždy zkontrolujte, že je přebíjecí lis prázdný před zahájením.



Bezpečně vložte zápalku do stanice pro opětovné nabíjení.
Sledujte pokyny AutoDex pro automatické indexování během obsluhy.
Pečlivě sledujte proces přebíjení a okamžitě zastavte, pokud nastanou jakékoli problémy.
Odstraňte náboje pro kontrolu z jakékoli stanice podle potřeby.

Po použití:4.

Po přebíjení vyčistěte přebíjecí lis, abyste odstranili zbytky.
Uložte přebíjecí lis na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte munici nebo materiály pro přebíjení do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro informace o bezpečné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečného používání nebo údržby vašeho 9000GN AUTOMATICKÉHO
PŘEBÍJECÍHO LISU NA NÁBOJE se prosím obraťte na oficiální webové stránky MEC RELOADING nebo na svého
místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a přejeme vám
úspěšné a příjemné přebíjení s MEC 9000GN sérií.
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